
S A N T E I P A N T E 
(Narodne ručne lu tke u Hrva tskoj ) 

N i k o l a Boni fac io R o ž i n 

I 

U rasprav i o slovenskom narodnom lutkars tvu Niko Kure t napo­
minje , da S lovenc i » imajo svoje l judsko lutkars tvo, k i j e , k a k o r kaže, 
V tesnem sorodstvu s podobnimi pr imeri iz sosednjega k a j k a v s k e g a 
območja«.^ G r a đ a iz Hrvatske , što j e ovdje iznosim o narodnim ručnim 
lu tkama, ko j ima j e okosnica kr iž , a lu tkar kad s t akve dvi je lutke igra 
ob ično j e skriven pod klupom, potvrđuje srodnost s lovenskih lu taka ne 
samo s l u tkama u hrva tskom k a j k a v s k o m k ra ju — Međimur ju —, nego 
i sa lu tkama na ko je sam naišao u h rva t sk im š tokavskim kra jev ima , 
u B a n i j i i S lavoni j i . 

U H rva t sko j se nigdje u l i teratur i ne spominju narodne ručne lutke. 
Dogodi lo se, eto, da ih i sp i t ivač i narodnog života i narodne umjetnosti 
nisu zapazi l i , m a k a r su one t rad ic iona lne u nek im hrva t sk im kra jev ima . 
I j a sam na te lutke, mogu reći , s lučajno na i šao u t ravnju 1957., k a d sam 
u Međimur ju i sp i t ivao svadbene običa je . Naša j avnos t ima la j e pr i l ike 
da ih gleda 22. H I 1959., k a d sam lu tka ra Ivu Horva ta iz S l a k o v c a kod 
Č a k o v c a doveo u Zagreb, da s l u tkama ig ra na televizi j i . O v a j isti 
l u tka r nas tup io j e 1. I X 1957. s l u tkama u Nedelišću, na pr i redbi ko ju 
sam potaknuo, da narodne dramske igre vide folklorist i , ko j i su u to 
v r i j eme boravi l i u Varažd inu gdje se j e održavao kongres Saveza folklo­
r is ta Jugos lav i je . O narodnim ručnim lu tkama objav io sam 1960. k rać i 
p r ikaz u Kolu , što ga u Zagrebu izdaje M a t i c a ise l jenika Hrvatske.^ 

G r a đ u o narodnim ručnim lu tkama, popularno nazvan im San t e i 
Pan te , skup l j ao sam u Hrva t sko j od 1957—1961. , a nalazi se sređena 
u Ins t i tu tu za narodnu umjetnost ( INU) u Zagrebu. 

Te rensk i rad tekao j e s l i jedećim redom: 
M e đ i m u r j e : S l akovec , 7. I V 1957., kaz ivač F r a n j o S rnec , ro­

đen 1911, se l jak i svirač . P r eda mnom j e učinio lutke i s n j ima igrao. ' 

' Niko K u r e t , Zanimiva oblika ljudskega lutkarstva na Slovenskem, Slo­
venski etnograf X, 1957. 

^ N. B o n i f a c i o R o ž i n , Narodne ručne lutke. Kolo vokalnih i instru­
mentalnih kompozicija, Zagreb, br. 7, 1960. 

' N . Boni fac io R o ž i n , Folklor Međimurja, Zagreb, INU, rkp. br. 266, 
str. 34. (Cfr. T. VI — str. 144/145 — slike A l i A 3.) 



B o g d a n o v c i , k o d G o r n j e g M i h a l j e v c a , 10. I V 1957., kaziTačica F r a n c a 
F l i u č e c , r o d . 1884., s e l j ak in j a .* 

B a n i j a : D o n j i K u k u r u z a r i , k o d H r v a t s k e K o s t a j n i c e , 19. V I 1959., 
k a z i v a č I l i j a K a t i č i ć , rođ . 1900., s e l j a k . P r i j e I I . s v j e t s k o g r a t a n a s t u p a o 
n a s m o t r a m a S e l j a č k e S l o g e u Z a g r e b u . K a d s a m u m a j u 1960. k n j e m u 
n a v r a t i o , on j e n a d o p u n i o s v o j p r i j a š n j i i s k a z o r u č n i m l u t k a m a . ^ 

G o r n j i K u k u r u z a r i , 19. V I 1959., k a z i v a č Mi lo š B o g d a n o v i ć , u č i t e l j , 
r ođ . 1922.'' 

G o r n j i K u k u r u z a r i , 26. V I960. , k a z i v a č M i l a n T o m a š e v i ć , r o đ . 1910., 
s e l j a k . ' 

K o s t r e š i , 26. V. I960. , k a z i v a č M i l a n I l i j i ć , r o đ . 1928., seljak.** 
K o s t r e š i , 26. V. I960. , k a z i v a č N i k o l a Č e k i ć , rod . 1924., s e l j ak . " 
D i v u š a , 27. V I960. , k a z i v a č A d a m S a m a r d ž i j a , učitel j .*" 
M e m i n s k a , 27. V I960., k a z i v a č D r a g a n B a r j a k t a r e v i ć , r o đ . 1928., 

č i n o v n i k u zadruzi.** 
M e m i n s k a , 29. V I960. , k a z i v a č i c a J e l k a P a n t e l i ć , r o đ . 1883, s e l j a ­

kinja .*2 
T i m a r c i , 30. V I960. , k a z i v a č N i k o l a B r e z i ć , rođ . 1903, s e l j a k . P o ­

k a z a o m i j e k a k o p r a v i l u tke i s n j i m a ig ra .* ' 
D o n j a V e l e š u j a , 1. V I I960. , k a z i v a č B o š k o B r a j e n o v i ć , rođ . 1908., 

s e l j a k . P o k a z a o m i k a k o p r a v i l u t k e i s n j i m a igra.** 
H r a s t o v i c a , 26. I X I960. , k a z i v a č J o s o H a r a m b a š i ć , rođ . 1910, gos t io ­

n i č a r i svirač.*'^ 
G r a b e r j e , 29. I X I960., k a z i v a č i c a K a t a L o n č a r e v i ć , r o đ . P e r k o v i ć , 

1899., se l jak in ja .*" 

* Ibid., str. 35. Ivo Horvat, seljak i svirač iz Slakovca, oko 45. godina, igrao 
e s lutkama na televiziji u Zagrebu. Njegova je varijanta o svađi Gaspara i 

Melka proširena. Oni se svađaju zbog međe, zemlje, novaca itd., Gašpar je 
lukav i zao te nastoji prevariti dobrog i naivnog Melka, tuče ga, ali se ovaj 
brani i ne da se prevariti. U Nedelišću lutkama daju ime Vajda i Horvat. Ovaj 
podatak dobio sam od prof. Marijane Gušić, direktora Etnografskog muzeja 
u Zagrebu, na čemu jo j zahvaljujem. Usput napominjem, da sam u Međi­
murju zabilježio stihovanu dramsku igru u kojoj se spominje Vajda kao plemić, 
lovac, kojega žena Janica vara s Ivom. U varijantama ovog motiva u Hrvatskoj 
prevareni muž zove se Enger kralj ili Jerman, a ljubavnik Miko mlad, okovan 
delija ili Marko Kraljević. Žena se spominje kao ljuba Jermanova ili Jelena. 

^ N. B o n i f a c i o R o ž i n , Folklorna građa Hrvatske Kostajnice i okolice, 
Zagreb, INU, rkp. br. 344, str. 69, i rkp. br. 345, str. 52. 

8 Ibid., rkp. br. 344, str. 68. 
' N. B o n i f a c i o R o ž i n . Banijska folkl. građa, Zagreb, INU, rkp. br. 345, 

str. 69. 
Ibid., str. 69. 

" Ibid., str. 70. 
*» Ibid., str. 71. 
** Ibid., str. 71. 
*2 Ibid., str. 75. 
*' Ibid., str. 74. 
** Ibid., str. 75. 
*5 Ibid., str. 78. 
*« Ibid., str. 79. , • 



Prnjavor, 29. IX I960., kazivačica K a t a Čaušević , rođ. Herceg, 1932., 
seljakinja. Pokazala mi kako se pravi lutka, strašilo i kako se igra.*' 

S l a v o n i j a : Kometnik kod Voćina, 19. X. I960., kazivač Nikola 
Čevizović, rod. 1944, učenik.'* 

Sekulinci, 20. X I960., kazivač Miljenko Vasiljević, rođ. 1944., uč.'" 
Macule, 20. X 1%0., kazivač Radoje Dragosavljević , rođ. 1946., uč.-" 

RAŠIRENOST NARODNIH RUČNIH LUTAKA U JUGOSLAVIJI 

1. Selo u kojem su poznate ručne lutke — S l o v e n i j a : Markovci pri Ptuju, 
Podveza pri Lucal i , Plešivec pri Škalah. llovec pri Stični, Višnje pri Ambrusu; 
M e đ i m u r j e : Slakovec, Bogdanovci; B a n i j a : Limarci, Meminska. Velešnja, 
Kukuruzari, Kostreši. Mečenčani. Javoranj. Hrastovica. Graberje. Prnjavor; 
S l a v o n i j a : Kometnik, Sekulinci, Macule, Čačinci, Novo Selo, Oraliovica; 
Ko na v i e : Mrcine; B o s n a : Donja Dolina. — 2. Pokrajina iz koje se spominju 
lutkari s ručnim lutkama, bez pobliže označenog sela — B a n i j a : neki Banijci; 
neki radnici iz okoline Petrinje; B o s n a : neki bosanski muslimani; P r i š t i n a : 
neki Šiptar. — 5. Poslovice o Santi i Fanti, ili samo o Fanti — S l a v o n i j a : 
Vranovci, Voćin, Oraliovica; B a n i j a : Mračaj, Šušnjar, Majur; K o n a v l e : 
Brotnice; H e r c e g o v i n a : okolica Trebinja; B o s n a : Livno, Donja Dolina. 

" Ibid., str. 81. 
'̂  N. B o n i f a c i o R o ž i n . Narodne igre, Zagreb. INU, rkp. br. 561., str. 1. 
" Ibid., str. 2. 

Ibid., str. 5. 



Čač inc i , 22. X I960., kaz ivač Mi lan O p a č i ć , rođ. 1946., u č . " 
Cač inc i , 22. X I960., kaz ivač Mar i j an G luhak , rođ. 1948., uč.^^ 
Cač inc i , 22. X I960., k az ivač i Mi lan Buš l j e t a , rođ. 1946. i Mar i j an 

S i k i ć , rođ. 1946., učenic i . P reda mnom učini l i lu tku i improvizi ra l i igru.^' 
Čač inc i , 22. X I960., kaz ivač Mi lan Buš l j e t a , rođ. 1946., uč. '* 
Novo Selo, 22. X I960., kaz ivač D u š a n Knežev ić , rođ. 1946., uč.^ ' 
Orahov ica , 24. X I960., kaz ivač i ca B e t a Boban , rođ. Ša lek , 1938.'" 
K o u a v i e , Va ta l j e , 3. V I 1961., kaz ivač Niko L a z a r e v i ć pokojnog 

Vlaha , rođ. 1890., povra tn ik iz Amer ike . U Amer ic i ž ivio od 1908—1960.^' 
K r a j e m 1961. kaz ivao mi j e u Zagrebu o lu tkama, S t raš i l ima , F r a n j o 

Pe t rov ič , Hrva t iz Bosne, rođ. 1936. u D o n j o j Dol in i , okol ica Bosanske 
Grad i ške , l imar . 

Hrva t sk i k ra jev i u ko j ima sam ispi t ivao ručne lutke, nisu geografski 
nabl izu, a l i se svi, osim Konava la , k o j i g ran iče s Hercegovinom, na laze 
na s jeveru od r i j eka U n e i Save . O v e ih r i j eke di je le od Bosne u ko jo j su 
također nađene ručne lu tke i iz ko je su, p rema navodima nekih moj ih 
kaz ivača , lu tke selile s j uga p r ema sjeveru. Izvan Bosne, negdje među 
Š ip ta r ima , postoje lutke, p rema j ednom nedovol jno pouzdanom podatku. 

U samoj B a n i j i i S lavoni j i čuo s am da postoje lu tke i p o drugim 
sel ima, al i t amo nisam dospio, da ispi tam, j e r mi n i je bilo točno navedeno 
selo. T a k o sam u Kos t reš ima čuo, da su t amo za vr i jeme r a t a s lu tkama 
igral i »neki B a n i j c i « , par t izani , a u Hras tovic i j e pred nekol iko godina 
n a svadbi s l u tkama igrao neki lu tkar iz »nizinskog sela«. 1 u Češkom 
Selu n a j a v n o j pr iredbi , s l u tkama su igral i »neki radnic i« , ko j i su tamo 
na radu, ali su rodom iz drugih sela. 

U nek im selima znadu svi za lutke, a u drugima ne znadu za lu tke , 
ali su im poznate izreke o San t i i Pan t i , kao nek im svadl j iv im osobama. 
Među moj im kaz ivač ima bi lo j e s t a raca i s tar ica , ko j i se lu taka s j eća ju 
iz mladih dana, a opet ima i t akv ih kaz ivača , koj i su još pred nekol iko 
godina s l u tkama igral i na prelu. O d djece u S lavoni j i čuo sam, da s 
l u tkama zna igrat i svako di jete , ko je ide s b lagom n a pašu. O lu tkama 
su mi kaz iva le i nekol ike žene. 

P o narodnosti među moj im kaz ivač ima ima Hrva ta i S rba . P r e m a 
j edno j i z jav i i C i g a n i m a j e poznata poslovica o San t i i Pan t i . D r u g a 
iz java ukazuje , da su lu tke u Bosni poznaval i i musl imani . Kod više 
moj ih kaz ivača još j e živa t rad ic i ja , da su im preci došli iz Bosne. 

Svuda gdje sam ispi t ivao, od Međ imur ja do B a n i j e i S lavoni je , rečeno 
mi j e , da su lu tke ili bebe s tar inske kod nj ih . Igre s n j ima izvodile su 

21 Ibid., str. 6. 
22 Ibid., str. 7. 
23 Ibid., str. 8. 
2* Ibid., str. 9. 
25 Ibid., str. 8. 
2« Ibid., str. 10. 
2 ' N. Boni fac io R o ž i n , Konavoski narodni običaji, Zagreb, INU, rkp. 

br. 386, str. 79. 



Se za zabavu u k u ć a m a ili na paš i . U Međimur ju su ih izvodili svirci na 
svadbi. T a k o i u B a n i j i negdje. Al i većinom B a n i j a pozna lutke sa 
prela. T e k u novije vr i jeme po jav l ju ju se tamo lutke i na j a v n i m prired­
bama . I m a sela, osobito u S lavoni j i , gdje su lu tke samo u rukama pas t i ra 
kad su kod b laga . Nigdje n isam čuo, da j e netko s lu tkama igrao za 
novac. U G r a b e r j u su svatovi dar ival i lu tke-Mladence, ali j e skupl jeni 
novac i šao p rav im mladenc ima. 

II 

G r a đ a većinom govori o dvi je lutke, ko je čine posebnu vrstu narod­
nih lu taka . K a r a k t e r i s t i k a tih lu taka , da dolaze zajedno, kao i da se 
svađaju , pos ta la j e poslovična u narodu. Vezana j e uz imena San t e i 
Pan te . Negdje te lu tke preds tav l ja ju dvojicu muškaraca , negdje mu­
š k a r c a i ženu, a samo dva p r imje ra do sada govore o lu tkama kao 
ovcama. Na mjes t ima se uz lu tke u igri po jav l ju j e i živi igrač ili publ ika 
koment i ra uzvic ima pantomimu lutaka . 

O b i č n o j edan lu tkar , zaval jen pod klupom, ig ra s dvi je lutke. U sva­
k o j ruci drži po j ednu lutku. K l u p a j e pozornica na ko jo j lu tke predstav­
l j a ju . D a bi ostvario di jalog lu taka , skr iveni lu tkar za svaku od nj ih 
m i j e n j a svoj glas. 

Al i postoje i va r i j an te lu taka u odnosu na nj ihov obl ik, b ro j , ime i 
motive. Pos to je va r i j an te u nač inu igre s lu tkama i pozornice. D a se 
omogući što potpuni j i pregled građe o narodnim ručnim lu tkama ta j e 
g rađa ovdje razvrs tana p rema bi tn im element ima lu tkarske predstave, 
a to su: lu tka , lu tkar i motiv igre . 

A. L u t k a . I m a više nač ina kako se p rav i : 
1. O k o s n i c a lu tke j e kr iž . Cine ga dva ukrš tena š tapa . Mogu bi t i 

veći od met ra i manj i . Ces to j e okomit i š tap duži od vodoravnog. S tapov i 
su vezani špagom na mjestu gdje se ukrš tava ju . A l i ima pr imjera , da ih 
na tom mjes tu lu tkar samo rukom uhvat i . K a d lu tka preds tav l ja mu­
škarca , navuče se kapu t na vodoravni š tap , pa su rukav i raš i reni . G d j e 
j e š tap neš to k r a ć i od rukava , pada dolje dio rukava . Na vrh okomitog 
š tapa na t akne se šešir i l i kapa , da označi glavu. O v a k v e dvi je lutke, ko je 
n ikad nema ju naprav l j ene noge, lu tkar drži pri dnu okomitog š t apa ili 
na mjestu gdje se š tapovi ukrš tava ju , pa mu tada kapu t pokr iva ruku. 
(Gornj i Kukuruzar i , Kostreši , J avo ran j , Meminska) . G d j e lu tka pred­
s tav l ja žensku osobu, nap rav i se g lava od k rpa . O m o t a j u se maramom 
i na takne na vrh okomitog š tapa. Na vodoravni š tap navuče se ženska 
košul ja ili b luza. (Oko l i ca Voćina . ) 

U G r a b e r j u učine glave lu taka od t ikava iz ko j ih se p i je . Na t ikvi 
nar išu oči i usta olovkom ili ugljenom. Muška rcu s tave šešir na vrh, 
a ženskoj nap rave kosu i p le ten icu od lana, p a j e pokr i ju maramom. 

U C a č i n c i m a kao glavu stave na vrh š t apa k a p u od suncokreta , a 
nekad i bundevu k o j a j e c rnkas ta i zelena, pa na n jo j izrežu usta, nos 
i oči. Na bundevu još stave kapu , da izgleda pokr ivena. 



U Prn javoru kod Pe t r in je okosnica lu tke j e kr iž , kojeg ne drži lu tkar 
u ruci, j e r j e okomit i š tap zaboden u zemlju, pa lu tka stoji kao pol jsko 
plaši lo, zato j e i zovu Plaš i lo . T a m o na vrh okomitog š tapa objese kapu t 
i pokr i ju ga šeširom, a kroz rukave k a p u t a provuku vodoravni š tap . 
Š tapove ne vežu, nego lu tkar uhvat i rukom na mjestu gdje se ukrš tava ju . 
O y a k v a lu tka j e samo dje lomično pokre tna . K r e ć e samo rukama . U P r n j a ­
voru sam čuo pr iča t i , da su oni doseljeni iz Bosne. Sv i su Hrvat i . I kod 
Hrva ta u D o n j o j Dol in i , u Bosni , l u t k a j e obučeni kr iž , zaboden u zemlju. 
Zovu j e St raš i lo . I u S l avon i j i lutke zovu St raš i la , j e r s l iče na po l j ska 
straši la . Okosn ica im j e križ , zaboden u zemlju. 

S a m o j edna lu tka u igri, s kr ižem kao okosnicom, poznata j e u 
Gorn j im Kukuruza r ima . L u t k a j e ve l ika kao d jevojč ica . P reds tav l j a 
žensku, d jevojku, s ko jom j edan čovjek dolazi na ples, pa s njom pleše, 
razgovara, grdi j e i na k r a ju odbaci , kao da j e t je ra od sebe. 

J e d n a lu tka , s k r ižem kao okosnicom, ali bez lu tkara , poznata j e 
u Orahovic i . Nju negdje postave k a o p ravo pol jsko strašilo, pa se ig rač i 
na t ječu tko će j e kamenom preval i t i . 

U Meminsko j , okol ica Hrv . Kos ta jn ice , pred nekol iko godina b i la j e 
izvedena igra s l u tkama na j a v n o j pr i redbi . D r a g a n B a r j a k t a r e v i ć , ko j i 
j e tada nastupioi kao D j e d a uz lutke, p r ičao mi j e da j e s l u tkama igrao 
neki D u š a n Popović . O n j e lu tke napravio i s n j ima igrao, k a k o j e vidio 
kod nekog Š i p t a r a u vojsci , negdje u Makedoni j i . T a j Š ip t a r j e s lu tkama 
pr ikaz ivao svađu n a gran ic i između jugoslavenskog i a lbanskog vojn ika . 
I Popovićeva lu tka imala j e za okosnicu križ. Na vodoravnom štapu 
visio j e kaput . G l a v u j e uč in io od pap i r a i na n jo j narisao oči, nos i usta 
a na glavu stavio šešir. L u t k a m a su dal i ime Mićo' i Fico. L u t k a r Popov ić 
držao j e lu tke na mjes t ima gdje se štapovi ukrš tava ju . L e ž a o j e pod 
pokr ivenom klupom. Na toj k lup i b i la j e druga, m a n j a k lupa i na n jo j 
su Mica i Fica, d ječac i , b r a ć a , plesal i , spaval i i tukl i se. Nisu n iš ta 
govorili, j e r j e uz n j ih bio D j e d a , ko j i im j e svirao na usnu harmoniku, 
budio ih i ras tavl jao , kad su se tukl i . O samom Š ip t a ru i n jegovim lut­
k a m a nisam mogao niš ta više doznati , j e r D u š a n a Popov ića n isam našao 
kod kuće . Al i mi j e B a r j a k t a r e v i ć rekao , da su mu poznate s ta re domaće 
lu tke S a n t e i Pan te . O tim lu tkama p r i ča l a mi j e s tar ica J e l k a Pan te l i ć , 
rođ. 1883. godine. O n a j e B a r j a k t a r e v i ć a posvoji la te on sa ženom živi u 
za jedničkom kućans tvu sa s tar icom, k o j a j e inače poznata kao seoska 
vračara , te mi j e mnogo p r i ča la o narodnim l i jekovima i kaz iva la p jesme, 
pr iče i dramske igre . O n a se s jeća , da su sa l u tkama San tom i Pan tom 
igrali na prelu, k a d j e ona b i la d jevojka . L u t k e su pravi l i tako, da su 
štap omotal i k r p a m a , kao što d jeca prave svoje lutke. Jedan od lu taka 
bio j e šepav. Zvali su ga San te . Uz lu tke j e obično j edan p re lac zviž-
dukao, p a su d ječac i plesal i i tukl i se. L u t k a r j e bio skriven pod k lupom 
i ni je se j av l j ao . O d m a h s e vidi, da s ta re domaće lu tke San te i P a n t e 
sliče na nove, Miću i F i ć u . Č a k j edne i druge imaju uz sebe živog ig rača . 
Zato misl im, da Popov ić n i j e posve radio p rema navodnom Š ip ta ru , nego 



j e Miću i F i ć u kombini rao prema San t i i Pan t i . Za nas su samo ovi po­
uzdani. 

2. Okosn i ca lutke j e vodoravni š tap , kojeg u sredini drži ruka dig­
nuta uvis. I ovdje j e zapravo križ, samo što okomit i njegov dio zami-
j e n j u j e ruka, k o j a drži vodoravni š tap . U Međimur ju p a l a c pr i t i šće 
vodoravni š tap p rema dlanu, a ostali prst i su ispruženi i na n j ima j e 
šešir. Ispod pa lca , na donjem dijelu d lana nar i šu se oči i usta, da izgleda 
kao lu tk ino l ice u otvoru kapu ta , koj i j e obješen na vodoTavnom š tapu. 
U B a n i j i , D o n j a Velešn ja i T imarc i , na isti se nač in pravi lutka, samo 
što ovdje prst i p r i t i šću šešir uz p a l a c i š tap , ko j i j e provučen kroz ru­
kave kapu ta . D l a n j e čist . K a d a u B a n i j i ovakv^a lu tka ima pr ikazivat i 
žensku osobu, onda glavu naprave od k r p a i pokr i ju j e maramom, pa 
sve to prs t ima pr i t i šću uz pa l ac i š tap, na ko jem j e ženska bluza. Zanim­
l j iva j e iz java Nikole Brez ica , se l j aka iz T i m a r a c a , ko j i j e sada na­
s tanjen u B a j i ć a J a m a m a blizu Hrva tske Kos ta jn ice . O n tvrdi da j e u 
T i m a r c e donesao lutke neki Nikola B u n č i ć , ko j i j e 1878. b io vojnik, kad 
j e Aus t r i j a okupi ra la Bosnu. B u n č i ć j e lutke vidio negdje kod bosanskih 
musl imana. S to j e vidio u Bosni to j e posl i je p r ikaz ivao u T i m a r c i m a , 
a mlad ić i su dal je »kombinira l i« . B u n č i ć j e s l u tkama pr ikaz ivao borbu 
vojn ika . Jedan j e b io Hrvat , sa šeširom na glavi, a drugi musliman, sa 
fesom. U v i j e k j e pobjeđ ivao Hrvat , j e r j e B u n č i ć htio i lustr i rat i poraz 
musl imana u Bosni . I Nikola B r e z i ć j e igrao s l u tkama poput starog 
B u n č i ć a . Al i j e on po selima, gdje j e živio, osim borbe vo jn ika , F r a n c u z a 
i Švabe , pr ikaz ivao i ljubav' između mlad ića i d jevojke . S lu tkama j e 
igrao i u Pi rotu , kad j e 1 9 2 4 bio t amo u vojsci . 

5. L u t k i j e okosnica okomiti š tap, omotan k rpama . I m a i glavu od 
k rpa i ruke. T a k v e su bi le stare lu tke u Meminsko j i San t e i Pan t e u 
Don j im Kukuruzar ima . K a d su tamo lutke p r ikaz iva le pr iču o Mari 
siroti i šantavom Sant i , onda ih j e b i lo više. L u t k a r i nisu bil i pod klu­
pama , nego su vidl j ivi držalli lu tke u rukama. 

U Hras tovic i kod Pe t r in je bi le su na jneob ičn i j e lutke. T a m o j e lu tkar 
na svadbi legao na krevet . Noge i glav'u pokri l i su mu p lah tama. O n j e 
p reko sebe prebac io kapu t tako, da mu j e leđna s t rana b i la gornja. Kroz 
rukave k a p u t a p rovukao j e ruke i dignuo ih uvis. U rukama j e držao 
š tap, kome j e na vrhu b i la omotana k rpa . kao glava. Na to j glavi bio j e 
šešir. Ispod same glave b io j e vezan vrh rukava, da ne pade, pa j e ruka 
ko ja j e držala štap ostala u rukavu. 

Pomoću š tapa sa kvakom na vrhu bi le su nap rav l j ene lutke, ovce, 
u Kos t reš ima i Mečenčan ima , okol ica Hrva t ske Kos ta jn ice . K v a k a na 
š tapu omota se kudjel jom. P r e k o nje se p rebac i b i je la p lah ta na ko jo j 
se nar išu oči i usta, da izgleda kao o v č j a r i l ica . Uš i se naprave od komu-
šine. Os ta l i dio p lahte pada po š tapu i ruci ko ja ga drži pri dnu. O v a k v e 
dvi je ovce dizao j e na k lupu lu tkar skriven pod klupom. 

U Kos t reš ima pomoću š tapa sa kvakom i b i je le p lahte učine i 
» J a r c a « , ko j i s traši nâ prelu. S a m o što ovog » J a r c a « drži igrač , ko j i j e 
skriven pod plahtom, pa se može kre ta t i po sobi. 



4. U V a t a l j a m a , Konavle , p r i čao mi j e s ta rac Niko Laza rev ić , d a j e 
on u Mrc inama , na prelu, k a o mlad ić gledao lutke, ko je su se zvale F i d e 
i Pan te , a p reds tav l ja le su dvije d jevojč ice , ko je su plesale i tukle se. 
O v e lu tke b i le su kup l jene u gradu. 

Živi ig rač uz lutke, kao glumac, poznat j e u Meminsko j . O n j e 
i u Kos t reš ima »komandirao«, što će lu tke čini t i . O b i č n o ih j e zakl in jao , 
da se ne tuku. 

Na dosta mjes ta lu tke izvode samo pantomimu, a gledaoci oko nj ih 
razn im povic ima koment i ra ju radnju. Znadu v ika t i : »Udr i San te , ne daj 
se Pan te !« Osobi to d jeca , past i r i na paši , drže uz j ednu i l i drugu lutku, 
pa im ko ješ ta dovikuju. 

L u t k e se znadu okarakter iz i ra t i sa nek im deta l j ima. Y e ć j e rečeno, 
da j e stari B u n č i ć Hrva tu s tav l jao šešir na glavu, a musl imanu fes, da 
se j a č e raz l ikuju . U S lavoni j i , k a d su lu tke preds tav l ja le Cigane , s tavl ja l i 
su na š tapove poderane kapute . A za lutku P i j a n c a izmazal i bi kapu t 
bla tom, da izgleda kao da se p i jan va l jao po tlu. R a z b o j n i c i m a u C a č i n -
c ima pr ivezu uz rukave drvene noževe. 

B . L u t k a r . I m a više nač ina k a k o igra s dvije lu tke : 
1. Zaval jen j e pod klupom, k o j a j e pokr ivena plahtom. N a svadbi ili 

na prelu, mlad ič i lu tka ra s k lupom donesu u sobu gdje će igrat i , ili 
na jp r i j e i s t je ra ju p re lce iz sobe, pa namjes te lu tka ra pod k lupom, dadu 
mu lu tke u ruke i onda mogu u sobu doći gledaoci . U T i m a r c i m a su 
lu tke n a j p r i j e izvodile pantomimu, j e r j e b i lo pravi lo , da se ne smije 
znati tko j e pod klupom. 

J edan lu tkar pod k lupom poznat j e u Međimur ju , Gorn j im Kukuru ­
zar ima, T i m a r c i m a , Meminsko j i Velešnj i . U Hras tovic i j e lu tkar bio 
pokr iven n a postel j i . 

U Kos t reš ima su za vr i jeme rata , na pozornici improviz i ranoj u 
se l j ačkom dvorištu, ig ra la dva lu tka ra skr ivena ispod dvi je k lupe . S v a k i 
od n j i h j e držao- svoju lutku. U T i m a r c i m a , k a d su pos l i je prvog svjet­
skog ra ta mladić i p r ikaz iva l i svađu F r a n c u z a i Švabe , onda su dva 
lu tkara i š la pod jednu klupu. S v a k i j e držao svoju lu tku i govorio u 
njezino ime. U D o n j o j Velešn j i j e uz lu tka ra išao pod k lupu jos j edan 
čovjek , k a d j e t rebalo da ne tko p j eva u ime drugog P i j a n c a . 

2. L u t k a r j e vidl j iv , aH j e poval jen među P laš i l ima . Negdje ga znadu 
pokr i t i t r avom na paši . O n rukama uhvat i P l a š i l a i trese ih. T a k o j e u 
Prn javoru , u D o n j o j Dol in i u Bosni i u S lavoni j i . K a d a u Č a č i n c i m a 
uč ine S t r a š i l a na k a m a r i s lame, onda se l u tka r među n j i m a pokr i j e 
slamom. K a d u Č a č i n c i m a s l u tkama igra ju » P i j a n c a i Buda lu« , onda se 
dva lu tka ra sagnu svaki iza svoje lu tke . P r ihva te za kr iževe i okreću 
l u tkama ruke. K a d j e igra svršena i ščupa ju lutke, pa se s n j ima po lako 
povlače s igra l iš ta . 

3. L u t k a r v id l j iv i uspravan drži lu tku u r u k a m a i s njom pleše . 
T a k o j e u Gorn j im Kukuruza r ima . I u D o n j i m Kukuruza r ima igra lo j e 
više vidl j iv ih lu tkara , bez k lupe , »sl ično skr ivećke« , rekao j e k a z i v a č 
K a t i č i ć , k o j i se te igre još malo s j eća iz d je t in js tva . 



U G r a b e r j u na svadbi b i le su dvi je lu tke pod klupom. D o nj ih su 
došla dva lu tkara . S ta l i su svaki sa svoje s trane klupe. Dignu l i su lu tke 
na k lupu i govorili im što će čini t i . 

Vid l j iv lu tka r b io j e i u Mrc inama . O n j e p re lc ima pokaz ivao lutke 
i »dizao ih gore, dolje, k a o da plešu«. Na l icu j e imao masku. 

Narod ne pozna profesionalne lu tkare . S lu tkama obično igra spret­
n i j i čovjek, koj i ima smisla za šalu. U Slavoni j i su momci i d j eca dobri 
lu tkar i . J ed ino u Međimur ju već j e uobiča jeno, da s lu tkama na svadbi 
ig ra ju svirci . Nj ihova j e dužnost da zabav l ja ju svatove, pa su i lu tke 
uzeli , da l jude razvesele. U S lakovcu su mi rekl i , da j e neki s ta rac Troha 
b io »fahman« za lutke. 

Lu tka r i ko j i češće igraju s l u tkama dobiju rutinu. O n i znadu kako 
će polako dizati lu tku na k lupu, k a k o će s l u tkama udarat i ili k a k o će 
šepat i San te . S t a r i c a F l i n č e c u Bogdanovc ima rekla mi, da j e j e d n a lu tka 
iš la gore i drh ta la »od velikog čemera« , kad su se susjedi svađa l i radi 
»meje«. A Nikola Brez i ć mi j e rekao, da j e uvi jek d ržao u desnoj ruci 
lu tku ko ja pobjeđuje , j e r da j e desna ruka spre tni ja , s n jom j e j a č i 
zamah. Neki lu tkar i znadu vrlo dobro mi jen ja t i glas, p a ona j ko jemu 
j e igra nova, mogao bi pomisl i t i , da su dva čov jeka pod klupom. T o po­
tv rđu je p r i č a o igri u C a č i n c i m a . T a m o su znali S t r a š i l a učini t i na vrh 
k a m a r e s lame. Jedan lu tkar igra i p r ikazu je svađu između dvojice ko j i 
se svađaju zbog ukradenog novca . Pu tem prolaze kola s l jud ima iz nekog 
drugog sela. Č u j u v iku na kamar i . Zaustavil i su l judi kola i -sišli pa pošli 
p rema kamar i , da umire one svadl j ivce . 

B i l o u kuć i ili na pol ju gledaoci se skupe oko lu taka i g ledaju igru. 
K a o i u drugim narodnim dramskim ig rama i ovdje se gledaoci upl iću u 
igru i govore lu tkama. To l iko ih zaokupi sadržaj , da ne mogu stajat i 
mirno i bez glasa. 

C. M o t i v i g r e . U Međimur ju lutke zovu G a š p a r i Melko (S la ­
kovec) ili F r a n c e k i V a n č e k (Bogdanovci) . U B a n i j i i S lavoni j i na jčešće 
ih zovu San t e i Pan te . I l i An te i P a n t e ( J a v o r a n j ) , Ivo i Ante , P rokop 
i Tr ivun (Donja Ve lešn ja ) . K a d su lutke preds tavl ja le muška rca i žensku, 
onda su ih u D . Velešnj i zvali P rokop i Pe t ra , a u Grabe r ju Iv ica i 
Mar ica . 

U S lavoni j i , u novije vr i jeme lutke su zvali T i t i ć i P e t r i ć (Macuti 
kod Voć ina ) i D i n a m o v a c i Ha jdukovac (Cač inc i ) . 

Nekad samo kažu, da se tuku bebe i l i s t raši la past i r i , ili im dadu 
imena p r ema nekoj n j ihovoj ka rak te r i s t i c i : P i j a n c i ( B a n i j a ) , P i j a n a c 
i Buda l a (S lavon i j a ) , Razbo jn i c i u Novom Selu kod C a č i n a c a , Cigan i 
u S lavoni j i . U D o n j i m Kukuruza r ima šepavi , šantavi Ante prozvan j e 
San te . 

Zaniml j ivo j e , da su neke osobine San t e i Pan t e toliko upale narodu 
u oči, da su postale poslovične. Cesto sam ih čuo spominjat i u selima 
gdje ne znaju za lutke, a još manje , da bi se te lutke zvale San te i Pante . 
T a k o u selu Vranovci kod Podvin ja (S lavon i ja ) , za dvojicu p r i j a te l j a , 
koj i su često zajedno kažu : »Ovi su uv i jek zajedno ko San to i Panto.« 



I za svadl j ivce kažu : »Baš su ko San to i Panto.« '* S l i čno k a ž u u Voćinu, 
gdje S a n t r o znači čov jeka bez noge, šepavca . I u B a n i j i svadl j ivce zovu 
San to i Panto . U Mrača ju mi j e p r i čao s tarac Antun Alap i ć , da su kod 
nj ih bil i Cigani kori tar i . Često su se svađali , pa su sami Cigan i za svoje 
svadl j ivce govorili, da su kao San te i Pante . Posl i je su i sel jaci u Mrača ju 
svoje svadlj ive suseljane tako zvali . U Livnu, u Bosn i j e i z reka : »Sante-
pante kr izmu«. Tamošnj i Hrva t i kažu u šali, da t a k o izgovori b i skup, 
kad k r i zman ika lagano prs t ima udari po licu.^" 

U D o n j o j Dol in i , u Bosni , kad j e ne tko dronjav i zapušten, kažu mu 
da j e »ko Panto«. U Hercegovini j e i z r eka : »Uvri jedio ga ko P a n t o babu.« 
T a m o se Pan to kaže onome tko j e »na j ednu vodu«, s ko j im se l judi 
rugaju. U Konav l ima j e Pan to b rb l j av , »rojav« čovjek, ko j i o j edno j 
stvari puno govori, ko na svađu. U Šušn ja ru kod Pe t r in je za pota jn i 
l jubavni sas tanak kažu : »Sante prevarante , smunđaše i odoše.« 

U Grad i šću (Slavoni ja ) k a d j e neko če l jade od poroda glupavo, pa 
još strašno i nakazno, kažu mu nakaz , s t raš i lo i plašilo.^" 

U Međimurju (Slakovec) b r a ć a G a š p a r i Melko svađaju se zbog 
međe : 

»Oni le/.e na podu, svaki sa svoje strane klupe. Između njih se odvija 
ovakav dijalog: 

Gašpar prvi zove: Melko, Melko! (I digne se.) 
Melko se polako digne: K a j j e ? 
Gašpar: S ta reš i su nam pomrli . B o m o se delili . Me j su pokojn i j a p a 

rekli , da bu tu meja . (Pa s rukom udari po klupi.) 
Melko: Ne, G a š p a r , meni su pak rekl i , da bude tu. (I udari po dru­

goj strani klupe.) 
Gašpar: Meni p a k tu. 
Melko: A meni tu. (I tako udaraju dok se ne poiuku i padu na tlo.) 
Melko se sada diže i zove: Gašpa r , G a š p a r ! 
Gašpar se polako diže: K a j bi rad b ra t ? 
Melko: S ta reš i s v i nam pomrli . B o m o se delili . Me j su pokojn i j a p a 

rekli , da bu tu meja . 
Gašpar: Ne brat , pokojni j a p a su meni rekl i , da bu tu. (I tako dalje 

dok se ne potuku opet.)« .-^ . • c ci i ^ i- / (Kazivao t ranjo Srnec, Slakovec.) 
S v a đ a zbog međe utvrcìena j e do sada u Međimur ju i u S loveni j i . 

Kazivala Ankica Iličić, Vranovci, Slavonija. 
Kazivao Mirko Jurkić, književnik, iz Livna. 

3* Zbornik za narodni život i običaje, 5, 130. 

Legenda k T. VI: A. Predstava svadbe i lutaka u Nedelišću 1957: 1. Svatovi i 
klupa s lutkama. (Svadbu izvodili članovi Seljačke Sloge iz Nedelišća.) 2. Lutke 
Gašpar i Melko iz Slakovca igraju na svadbi. (Iz fototeke Instituta za slovensko 
narodopisje SAZU u Ljubljani. Foto Opačić, Varaždin.) |G1. str. 133.) 

B. Ležeči lutkar v vasi Sevarju (okr. Kobratsko) v Dobrudži na Bolgarskem. 
(Po sliki V knjigi »Kompleksna naučna dobrudžanska ekspedicija prez 1954 go­
dina;. Sofia 1956.) [Gl. str. 161—162.] 







S v a đ a i t učn java među lu tkama poznata j e u B a n i j i i S lavoni j i . 
Ali se San t e i P a n t e znaju svađat i zbog djevojke (Gornj i i Don j i 

Kukuruzar i , Kos t reš i ) . U T i m a r c i m a svađaju se vojnic i na granic i . 
U D o n j o j Velešn j i svađaju se p i j a n c i Ivo i Ante i na t ječu se tko j e j a č i . 
E v o teksta n j ihove svađe : 

»Ivo: J a sam jač i od tebe. 
Ante: Nisi , j a sam j a č i . 
Ivo (spušta se, kao da pije): Živio! (Zapjeva pijan.) 

O j rak i jo , đe bi te dobio, 
za čokan bi tri dana kosio. 

Ante pjeva uz njega. 
Ivo: J a sam ipak j a č i od tebe. 
Ante: Nisi. 
Ivo: J e sam, što! (Pa zamahne rukom i udari Antu.) 
Ante: A j o j , razbi mi glavu. (Pade s Hupe.) 
Ivo (polako proviruje, da vidi što radi Ante). 
Ante se diže: Š to , m a j k u t i! Zar ćeš ti mene? S a d ću j a tebe. (Ide 

prema Ivi, da ga udari.) 
Ivo (se sakrije, pa se diže i opet navali na Antu): E , č e k a j , sad ću 

j a još tebe. 
Ante: E , i j a ću tebe. J a ću tebi pokazat i , koga si ti udario. (Oni se 

tuku, pa kad se potuku, jedan pade na jednu stranu, a drugi na drugu, 
kraj klupe, na pod. Onda se opet dignu.) 

Ivo kaže: Nismo t rebal i da se tučemo. P a mi smo dobri bi l i . 
Ante: T o si ti k r iv , što si mene prvi udario. 
Ivo: T i meni prosti . Više neću. A jde da se pomir imo i da se po­

l jubimo. 
Ante: A jde , pr is ta jem. (Primiču se i poljube i onda se rastave svaki 

na svoju s t r a n u . ) " 
(Kazivao Bosko Brajenovic, Donja Velešnja.) 

Za vr i jeme prošlog ra ta u Javorn ju su se tukli Ante i Pan te , kao 
pol i t ički prot ivnic i . Ante j e bio ustaša , a P a n t e par t izan. Po l i t i čka po­
zadina j e i u tučn jav i T i t i ć a i Pe t r i ća , a spor tska u tučn jav i D i n a m o v c a 
i Ha jdukovca . U T i m a r c i m a su se tukl i vojnic i , n a j p r i j e Hrva t i musli­
man, a posl i je F r a n c u z i Š v a b a . 

Na paš i se S t r a š i l a tuku zbog blaga . O b i č n o j edan s tar i j i pas t i r 
naređuje mlađem, da mu dogna krave , a ovaj se ne pokorava . I l i 
zločesti p i j a n a c San te , koji se va l j a po bla tu , napada i b i j e dobrog i 
budalastog Pan tu , p a se ovaj bran i . Nj ihova svađa se odvi ja ovako: 

»Pante udari pijanog Santu. 
Sante: Buda lo , što si me napao? 
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Pante: Što piješ toliko? 
Sante: Ti si lud. Ne pijem za tvoje novce. J a radim za sebe i trošim 

svoje novce, a to se tebe ne tiče što ja pijem. 
Pante: Kako me-se ne tiče, kad ti uvijek mene n a p a d a š kad si pi jan. 
Sante: Tko je p i jan? J a nisam. (Počnu se tući.) 
Pante (ga istuče): Evo ti p a se nosi doma. 
Sante pade: A jo j meni, ubio me! (Diže se.) Razbojnik jedan! Idem 

na sud, što si me tukao. 
Pante: Idi, idi, j a se ne bojim suda nikakvoga. Ti si prvi počeo. (Odu 

svaki na svoju stranu.)< 
(Kazivali Milan Bušljeta i Marijan Šikić, učenici, Cačinci.) 

U Slavoniji tuku se zbog novca lupež i okradeni seljak. 
Nema svađe ni tučnjave kod lutaka koje pr ikazuju ljubav između 

momka Prokopa i Petre djevojke. 
*U Velešnji budu dvije bebe: Prokop i Petra. Igrač uzme u jednu 

ruku štapić. Stap je između prstiju. Palcem drži šešir uz štap da ne 
pade. Štapić se natakne na ramenjače. Ženskoj bebi napravi se glava od 
krpa i na to stave rubac. Igrač se sakrije ispod klupe. Klupu pokriju 
plahtom. On diže ruke na klupu i mijenja glas, ako je muško i žensko. 

To se pravi po noći, na prelu i zabavi. To prave kao dečka i dje­
vojku. O ljubavi se razgovaraju. Kako on nju voli. 

Prokop: Petra, kako si ti l i jepa! 
Petra: To ni istina. Ti mene zafrkavaš . Ti ozbiljno ne govoriš! 
Prokop: Ti si jedina, koju j a volim. 
Petra: Ne vjerujem ti ja . Jer vi muškarci , kadgod s kojom se sasta-

nete, svakoj tako govorite. 
Prokop: Nije istina. More se naskandati , ali j a s tobom ozbiljno go­

vorim. (Malo se približe. On sa rukom hoće, da je zagrli.) 
Petra (se malo udalji): Nemoj, to nije dobro, vidjet će tko! 
Prokop: Ne će nitko vidjeti. Mi smo sami. Ne vidi tu nitko. Nitko 

ne ide. Na polju nema nigdje nikoga. 
Petra: P a nezgodno je to. J a se bojim. J a to ne smijem. Cut će moj 

otac, p a majka. Što ću ja onda od njih? 
Prokop: Ne boj se, p a j a ću tebe uzeti. Znaš da ja sigurno to tebi 

govorim. (Zagrli je, pa poljubi.)« 
(Kazivao Boško Brajenovic iz Donje Velešnje.) 

U Graberju lutke pr ikazuju mladence Ivicu i Maricu. Evo teksta igre 
u kojoj lutke samo čine što im lutkari naređuju: 



»Jedan lutkar digne Ivicu ispod klupe, drži ga u ruci i pita: Iv ice , 
j e li voliš Mar i cu? (Ivica mlati glavom, da je voli.) 

Drugi lutkar digne Maricu ispod klupe, drži je u ruci i pita: Mar ice , 
j e li voliš Iv i cu? (Marica potvrdi glavom, da ga voli.) 

Lutkar s Ivicom kaže: A j t se pol jubi t . (Metnu lutke zajedno. Na-
ginju lice jedna drugoj.) 

Lutkar s Ivicom: Ajde , naki t i te j edan drugoga cv i jećem. Zaručeni ste. 
(Sada gledaoci okite lutke cvijećem.) 

Lutkar s Ivicom: S a d a pleši te. (Lutke približe jednu drugoj, pa ih 
pomiču kao da plešu.) 

Lutkar s Ivicom: Oće t e , l judi , sad darovat ove mladiće . Neki dinar, 
neki dva. Oni su siromahi i p rn jav i . Nemaju šešira. D a j t e dinar, dva, da 
ih opremite . (Gledaoci bacaju novac na klupu, pa ih skupe u škatulju. 
Ivica i Marica se klanjaju, kao da zahvaljuju.) 

Lutkar s Ivicom: S a d a a j te spavat . (Onda lutkari stave Ivicu i Ma­
ricu pod klupu i pokriju je plahtom. Uz njih polože i kutiju s novcem. 
Na to se lutkari i gledaoci raziđu.)« 

(Kazivala Kata Lončarević rođ. Perković, Graberje.) 

U Konav l ima su se d jevojč ice F i d e i Pan t e tukle i plesale su, kao 
i d ječac i Sante i Pan te u Meminskoj . U Gorn j im Kukuruza r ima plesač 
pleše s lutkom, d jevojkom Smi i jom i govori j o j , da n i je vr i jedna, da n i je 
za njega, pa j e t jera od sebe. U Kos t reš ima ovce na paš i pasu, ližu sol 
i tuku se g lavama. 

U Don j im Kukuruza r ima kaz ivao mi j e I l i j a K a t i č i ć , rod. 1900., da 
su u njegovom djet injs tvu lu tke igrale p rema pr ič i , ko je se on samo 
fragmentarno s jeća . Donosim njegov tekst , j e r j e i ovakav vr lo znača jan : 

»Kad j e M a r a b i la dijete, s taro tri godine, umr la j o j m a j k a Jela. 
O t a c oženi drugu, k o j a j e imala di je te . Ka tu . Imal i su k ravu ko jo j j e bilo 
ime Ša to rka . K a d su djeca podrasla , ta j e M a r a b i la l i jepa , a K a t a j e b i la 
ružna. M a r a j e stalno čuvala k ravu . A bio j e bl izu, u susjeda dečk ić kome 
j e b i lo ime Ante . O n iščaši nogu, p a j e b io šan tav i nazval i ga San te . 

K a d su oni rasli , č im j e M a r a naras la m a c u b a j u skr ivala , a svoju 
K a t u davala napr i jed , j e r j u j e h t je la udat i za bogatog mlad ića u susjed­
nom selu. O v a j j e htio oženiti Maru , ko ju j e m a ć e h a silom ht je la za toga 
šantavoga. S a n t e j e n i je htio, j e r su se on i M a r a voljel i kao bra t i 
sestra. 

San t e j e odigrao ulogu, da j e M a r a i pak otišla za toga bogatoga.« 
Teks tovi narodnih lu taka nisu n igdje zapisani , pa ih lu tkar i ne uče 

n a pamet p r i j e predstave. On i uglavnom znadu sadržaj igre, pa kad 
igra ju improviz i ra ju p rema raspoloženju. U p a d i c e sa strane g ledalaca 
često im pomažu, da razvi ju dijalog. I p a k su sve te lu tkarske igre k ra tke , 
s tučn javom kao g lavnim efektom. 
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I z j ava o vo jn iku Nikoli Bunč iću , da j e on 1878. iz Bosne donesao 
ručne lu tke u T i m a r c e , j ed ina ustanovl juje relat ivnu starost l u t aka u 
jednom ban i j skom selu. D a su već pr i je b i le lutke poznate u B a n i j i svi-
jedoče nekol iki kaz ivač i . S t a r i c a J e l k a Pan te l i ć iz Meminske, rođ. 1883., 
pr iča da j e kao d jevo jka na pre lu gledala lutke San tu i Pantu . S lu tkama 
su igral i tada odrasli se l jaci . I l i j a K a t i č i ć iz D o n j i h Kukuruzara , ro-

.đen 1900., s j eća se lu taka iz d je t in js tva . Igra l i su l judi, koj i su bi l i već 
s tar i j i . K a t i č i ć tvrdi , da su te lutke s tar inske u njegovom kra ju , ali da 
su ih iz Bosne donesli prebjezi . Njegovi K a t i č i ć i spominju se poče tkom 
18. s tol jeća u ka to l i čk im ma t i cama Hrva t ske Kos ta jn ice . P r e d a j a j e , da 
su u' Kukuruza re došli iz Bosne preko Slavoni je . I s tar ica F r a n c a F l i n č e c 
iz Bogdanovaca (Međimur je) , rođ. 1884. r ek la j e , da j e već u djet injs tvu 
čula od oca k a k o su igrali sa lu tkama. 

Moguće j e , da su se lutke k r e t a l e s Uskocima, j e r znamo, da j e kroz 
nekol iko s to l jeća za vr i jeme ra tova s Tu rc ima , s tanovniš tvo iz Bosne i 
drugih unut rašnj ih k ra j eva b ježa lo preko Save i Une u Hrva tsku i da l je 
na sjever. Č in j en i ca j e , da ručne lu tke nalazimo u k ra j ev ima ko j i su b i l i 
okupi ran i od T u r a k a i nasel jeni od b jegunaca , ili samo nasel jeni od b j e ­
gunaca , često n a udaru T u r c i m a . V je ro j a tno j e u C a č i n c i m a još od vre­
mena turske vlasti ostala r i j eč k a m a r a za vel iki kup slame'* n a kojem 
d jeca p rave lu tke S t raš i la . K a k o su daleko doprl i b jegunci svi jedoče 
razni ba lkansk i elementi u okolici P t u j a (S loveni ja ) , ko j i su, misli 
N. Kure t , mogli upl ivisat i n a obl ikovanje Koran tove maske, p rema ku-
kerskom uzorku, kojeg su poznavali . '^ D a k l e , na b i jegu su sa sobom 
nosili i svoj folklor. Između ostalog u p tu j sko j okolici poznate su i ručne 
lutke. 

U samoj Bosni us tanovl jene su lu tke naše vrste, a t amo se i San t e 
i P a n t e spominju u i z r ekama narodnim. Ne tvrd im time, da su ručne 
lutke b i le na jp r i j e poznate u Bosni , j e r poda tak o navodnom Š ip t a ru 
i njegovim lu tkama, ako n iš ta drugo, ba rem upućuje , da se lu tke obl ika 
S a n t e i P a n t e t raže i u drugim k r a j e v i m a Ba lkanskog poluotoka. 

Za podri je t lo narodnih ručn ih lu t aka veoma j e važna č in jen ica , d a 
se vrs ta lu tke s k r ižem okosnicom nalazi i izvan Evrope , u da lekom a z i j ­
skom Tadž ik i s tanu . U kn j iz i »Tadž iksk i j na rodnyj t e a t r ' ' na laze se 
dvi je fotografi je na ko j ima se vidi lu tkar s j ednom lutkom (str. 133, 139). 
E v o i opis tih l u t aka : » B e k a h m a d a preds tav l ja s t raši lo: Na debelu pa­
licu, visoku 1,50 do 2 metra , p r ivezana j e ukr iž druga pa l ica , dugačka 
50 cm. Gore j e ha la t podvezan pojasom. Gorn j i ha la t ver t ika lne pal ice 
obavl jen j e čalmom. S t raš i lo izgleda k a o visoki čovjek« (str. 280) . Drugi 

»* A. Š k a l j i ć i Turcizmi, Sarajevo 1957, str.425. 
' 2 N. K u r e t , Koranti na Ptujskem polju. Rad kongresa Folklorista Jugo­

slavije u Varaždinu 1957, str. 67. 
'' Nizam N u r d ž a n o v , Tadžikskij narodnyj teatr, Moskva 1956. 



opis glas i : »Ulogu s tarca pas t i ra igra masharaboz . O n j e obučen u po­
derani halat , na glavi mu j e tube te jka , na nogama mu j e obuća od grube 
kože. Ne prav i gr imase. A k o igrač nema brade, onda sebi pr i l i jep i bradu 
i b rkove iz koz je dlake. U rukama mu j e pa l ica , drži se pognuto. No-
sirdžon, pas t i rov unuk, predstavl jen j e lutkom. L u t k a j e nap rav l j ena od 
š t apa dugačkog pola metra , n a ko j i se pr ivezuje poprečni š tap , p leća . 
Na p leća oblače halat , a oko po jasa mu vežu maramu. Na gornji vrh 
š t apa pr ivezuju ča lmu. S t a r a c past i r za vr i jeme c i je le izvedbe drži lutku 
rukom i vuče j e po zemlj i . Govori mjesto n je d j eč j im glasom«^* (str. 282) . 

Na Az i ju upuću je i ime našeg Pan te , j e r panta , p a j a n t a j e pers i jska 
r i j eč , znači le tva, žioka, soha, ili gredica, k o j a pos tav l jena u horizontal­
nom pravcu , služi za spa j an j e rogova na kući^^ i td. 

Pomiš l j amo odmah, da su naše lutke, uč in jene od š tapa , sohe, pante , 
došle s T u r c i m a iz Az i j e na B a l k a n . I m a m o poda tak da su ih u Bosni 
poznaval i i musl imani . Al i nas u brzom zak l jučku zaus tav l ja sama ta -
dž ikska lu tka , k o j a se u igri j a v l j a sama, j edna , dok j e za naše lutke 
karak te r i s t i čno , da se većinom j a v l j a j u dvi je zajedno. 

Š to j e u igru dovelo drugu lu tku i učini lo, da njezin sukob s prvom 
lu tkom postane i lus t r ac i j a borbe između dobra i zla, p ravde i nepravde , 
poš ten ja i lupeš tva? Zli i lukavi G a š p a r u Međimur ju progoni i va ra 
naivnog i dobrog Melka . P i j an i , šepavi S a n t e u B a n i j i i S lavoni j i zlo­
s tav l ja budalastog Pan tu . Kod svih naš ih lu taka j e na jdub l j i motiv borba 
D o b r a i Zla. San t e i P a n t e su n j ihova ol ičenja . C i n e se kao da su iskrsnuli 
iz neke dual is t ičke sekte , ko jo j j e domovina u Azi j i , k a o i lutki s kr ižem 
okosnicom. Možda j e baš neka t a k v a sekta za igra la s dvi je lu tke i do-
nesla ih na B a l k a n ? 

U Perz i j i se j e sredinom I I I . s to l jeća po jav io Manes , koj i j e polazio 
od dual izma — vje rovan ja u v ječ i tu borbu dobrog i zlog boga. Njegovi 
s l jedbenici , manihe jc i , š ire učen je po Azi j i , E g i p t u i Evrop i . U V I I . sto­
l j eću po jav l ju j e se u J e rmensko j srodni pokret p a v l i ć a n a i učenje , da j e 
ma te r i j a ln i svi jet stvoren od zlog boga. U V I I I . i X . s tol jeću b izantsk i 
ca rev i p rogan ja ju pav l i ćane i nase l ju ju ih iz A z i j e u Makedoni j i i T r a -
k i j i . Pod u t j eca jem pav l i ćansk ih dosel jenika počeo se u Buga r sko j šir i t i 
bogumilski pokret , nazvan t a k o po popu Bogumilu . Za bogumile j e c i je l i 
svi je t ma te r i j a , a i čov j eč j e t i je lo djelo j e Sa t anae l a . On i naučava ju da 
postoje dva n a č e l a i to j edno duhovno i best jelesno, a drugo zlo i t jelesno. 
P r v o zovu bogom svi je t la , a drugo bogom tame. Pos l i j e progona u B i ­
zantu, B u g a r s k o j i S rb i j i , bogumils tvo se j e utvrdi lo u Bosni , k o j a j e u 
X I I I . s tol jeću posta la cen ta r here t ičkog pokre ta za č i tavu Južnu Evropu . 
T a d a se prot iv bogumila u Bosni dižu k r i ža r ske vojne , koje vode ugarski 
k ra l j ev i i kler.^" 

Na prijevodu zahvaljujem Maji Bošković-StuIIi. 
3 ' A. S k a l j i ć , Turcizmi, str. 595. 
" Enciklopedija Jugoslavije, 1, Bogumili, str. 640. 



Možda su već tada u Bosni medu bogumil ima postojale dvije lutke, 
ko je su scenski p r ikaz iva le borbu D o b r a - P a n t e i Z la -Sa tane , šepavog 
S a t a n e kakvog znamo iz narodnih p r i ča? 1 naše lu tke još danas, zlu 
lutku pr ikazu ju šepavom u više pr imjera . S a m narod u pr ič i iz Don j ih 
Kukuruza ra tumači , da j e past i r Ante nazvan San te , j e r j e bio šepav, 
šantav. S a n t a j e madžarska r i j eč a znači šepav.^' U ra tn im suko­
b ima po Bosni mogli su bogumil i ču t i tu madžarsku r i j eč , ko ja j e upravo 
označiva la ono što j e bio n j ihov šepavi Sa t an . I tada se j e moglo dogoditi, 
što se često događa u nepr i j a te l j sk im tabor ima, da su bogumil i svoju zlu 
lutku nazval i San te , p rema madžarskoj r i ječ i , da bi se tako narugal i 
nepr i j a t e l ju i omrazil i ga. To j e i s j ez ične strane bilo moguće radi 
sličnosti samih r i ječ i . Zanimlj ivo j e , da j e F ide , ime j edne lu tke u K o ­
navl ima, ujedno i ime za psa, ženku, a dolazi od t a l i j anske r i j eč i fido, 
vjeran, odan. U l iku psa često se na rel igioznim s l ikama po jav l ju je vrag, 
pa j e ovdje, u k r a ju gdje j e j a č e djelovala ka to l i čka c rkva , averzi ja 
p rema bogumil ima, os jeća juć i nj ihovu nauku i kod lu taka , j ednu od 
nj ih označi la kao vraž jeg psa. 

U narodu se često čuje izreka »vrag šantavi« za zloga čovjeka , a 
šantavi vrag poznat j e u pr ič i iz Samobora , gdje ga još zovii hudič i 
šent."* U Pun tu na otoku K r k u »šeii tano dite« označuje vragol jas to 
dijete. U Drag i B a š ć a n s k o j »šentani mali« j e zločesto vražje , prokle to 
di jete . T a k v o m djetetu, još kažu »pas ja viro«.''° 

Vr lo rano, i to baš u Bosni , zabi l ježeno j e ime San ta , up ravo n a d i m a k 
čovjeku šantavu, a postalo j e od osnove, k o j a j e u šant-at i , šant-av. 
U i spravi Š t ipana , bana bosanskog iz 1351. spominje se »Ra tko San ta , 
svidok i pristav«.*" 

Sve ovo podržava misao, da su stare lutke, zapravo j edna od njih, 
p r ikaz iva le Sa tana , kao šepavog v^raga, koj i j e nazvan San te , kad j e već 
gubio svoje sektaško značenje i prešao u ruke bo raca prot iv vanjskog 
nepr i j a t e l j a . I u naše vr i jeme jedno j se lutki da je ime nepr i ja te l j skog 
pol i t ičkog vođe. 

I m a de ta l ja u bogumilskoj umjetnosti u Bosni , ko j i podsjećaju , na 
naše lutke. L u t k e S t raš i l a — obučeni kr iž — kao i po l j ska s t raš i la , 
imaju dodirnih c r t a sa ve l ik im antropomorfnim kr iževima, ko j i su bogu­
mi l ima .simbolizirali Kr i s t a . Kod pol jskih s t raš i la još se negdje u narodu 
osjeća kul tn i znača j . O n a su apot ropej , ko j i t je ra uroke i druge nevol je 
od ži ta i vinograda. Negdje se nakon žetve na, pol ju pal i s lama, k o j a j e 
b i la u straši lu, a u S lavoni j i baš na kupu slame znadu napravi t i S t r a š i l a 
i igra t i s n j ima. 

Na više s tećaka p r ikazana su kola u ko j ima se p lesač ima ne vide 
noge. Za takve p lesače na s tećku u Bro tn i cama , Konavoska B r d a , rečeno 

'̂ Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, sv. 72, str. 465. 
' 8 M. L a n g , Samobor, Zbornik za nar. život, XIX, 1, str. 147. 

Prema iskazu prof. Vjekoslava Š t e f a n i ć a iz Drage Bašćanske. 
Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, sv. 72., str. 464. 



mi j e da preds tav l ja ju duše mrtvih. D a k l e duhove, best jelesne, uznesene 
u kolu, što bi i lu tke bez nogu mogle označivat i . 

Na više s t ećaka u R a d i m l j i p r ikazan j e čovjek s dignutom desnom 
rukom nad ko jom j e kolut. Pod l i jevom rukom mu j e p r ikazano dijete. 
Raz l ič i to ga tumače . Mene pods jeća na iz javu lu tka ra Nikole Brez i ca 
iz T i m a r a c a , ko j i mi j e rekao, d a on uv i jek u desnoj ruci diže lutku 
ko ja pob jeđu je , j e r da j e desna ruka j a č a . A n i je li ovo naglašavanje 
desile, sretne, blagoslovl jene ruke, u vezi s kul tom sunca? Na spomenutim 
s tećcima simbolizira ga onaj kolut iznad desne ruke. Tragove toga kul ta 
u naš im južn im kra jev ima još nai lazimo u k re tan ju oko desne ruke, na 
oposun, za suncem. 

Na s tećku iz Vrb l ja i i a pr ikazan j e čovjek, koj i u ruci drži š tap, 
ko jemu j e na vrhu drugi štap vodoravno položen.** Veoma mnogo sliči 
na okosnicu naših lu taka , a i na vr te l jku, koju su igral i past ir i kod stada 
u Popovu Po l ju u Hercegovini : zabili su dobar drveni ko lac ii zemlju, 
a navrh n jega učvrs te plosnato drvo, ko je se metne vodoravno. D v o j i c a 
uzmu »odapirače«, š tapove u ruku, zat im sjednu na ono vodoravno 
drvo, svaki na svoju stranu, i odapiračinia upi ru o zemlju , usl i jed čega 
se neprestano vrte okolo, a da nogama ne dodiruju do zemlje.*^ 

U ovoj igri na vr te l jk i ima zanesenosti , ko j a se zapaža i kod naših 
lu taka . Na kr ižu se vrte dva past i ra . Ne će da dodiruju zemlju, kao da 
k r i ju noge poput naših lu taka . Cine se ispunjeni nečim, »božanstvom, 
suncem.« na č i j i kul t na l ič i n j ihova vr tn ja u krugu. L u t k e plešu kolo na 
klupi , a k a d na paš i mla tare rukav ima čini se, kao da će se otkinuti 
od zeml je i polet jet i , što i učine past ir i u S lavoni j i , kad nakon igre iz­
vuku š tap iz zemlje i ponesu. 

T k o se t reba preobrazi t i? T k o t reba svladati mater i ju , da živi du­
hovno? Na pre l ima i na paši s lu tkama vrlo često igraju mladić i . Oni 
se u S lavoni j i s l u tkama nat ječu, tko će koga svladati ili p remoći u d i ja­
logu, kaO' na neko j in i c i j ac i j sko j ceremoni j i . U Meminskoj d ječaci na j ­
p r i j e spavaju , kao u nesvijest i , a kad im D j e d a zasvira oni ustaju i 
plešu, svi jet l i su i veseli. S t ravkom u prol jeće , obas jani suncem, dižu 
se na paš i u krugu past i ra . I m a više e lemenata ko j i lu tke s tavl jaju 
u nomadski ambi jen t . S n j ima igraju past i r i , motivi su im iz past irskog 
života, č ak ima lu taka ko je pr ikazuju ovce. 

Bez sumnje se naše lutke kreću iz Az i j e na B a l k a n , a ovdje ih 
na b i jegu nose možda na jp r i j e past i r i , koj i su s n j ima u l jepšaval i svoje 
omladinske sas tanke u prirodi . Svak i k r a j gdje su se lu tke zaustavile, 
neš to im j e dao. K a o re l ik t i j edne davne umjetnosti , one nose tragove 
in i c i j ac i j a , ku l ta sunca i dual is t ičkih v jerovanja . S a San tom i Pantom 
duboko su u narod uci jepi le ideju borbe, ko ja još uv i jek na lutkarskim 
preds tavama završava pobjedom pozi t ivnih l judskih težnja . 

** Prema fotografijama stećaka iz Enciklopedije Jugoslavije. 1. str. 640 
do 649. 

*̂  Lj . M i ć o v i ć , Život i običaji Popovaca. Beograd 1952. str. 555. 



Korekturna napomena uz str. 139 
(gdje je riječ o tome, kako lutkar za svaku od lutaka mijenja glas): 

U Nijemcima (Slavonija) izvodi se na prelu igra s »vilama«. To su lutke 
izrezane iz kartona. Veličina 30 cm. Muškarac ima šešir i čakšire, ženskoj se 
učini suknja. Vide se noge. Posebno se izreže glava s vratom, trup, ruke i noge, 
pa se prišije. Karton se išara bojama, da se ne vidi konac. Lutka visi na koncu 
koji je napet između lutkarovih nogu i prišiven za hlače pod koljenom. Lutka 
se namjesti na konac tako, da joj konac prolazi ispod slobodnog dijela vrata,-
koji je s glavom prišiven uz trup. Obično konac, i to crni, da se ne primijeti 
u večer, lutkar-vilovnjak prišije uz. hlače dok se u odžaku moli i sazi vi je vile. 
Lutke još zovu sestrice i i vištice. Kratkim koracima, koliko mu dozvoljava 
konac, dođe lutkar u sobu među prelce. Sjede za vrata i metlom učini krug 
pred sobom. Taj krug nitko ne smije preći, da mu se približi, jer će. kažu, 
odmah stradati od vila. 

Mušku lutku obično zovu Todor. Ženskoj dadu ime Mariška ili Juliška, 
prema susjednim Mađaricama, jer Hrvati u Nijemcima ne daju lutkama imena 
iz svoga sela. Obično je motiv igre ljubavi. U razgovoru lutke spominju brdo 
Aršanj u Mađarskoj i Šidski brijest, gdje se prema predaji sastaju vještice. 
Dijalog je u stihu poput poskočnica u kolu: 

Lutkar govori: Ajde Todo. Todore, 
Poigraj što bolje. 

Todor: Vidiš one malene, 
kako gledi u mene. 
A ja za nju ne ću. 
drugoj me okreću. 

Mariška: Todore, nevero. 
jajce šareno! 

Todor: Kaži meni, moja sestro mila, 
Jesi r sinoć na Aršanju bila? 

Mariška: Ćuti, brate, što te brige za to. 
Ni mi dao stari Kunić Mato. 

Kunić je bio popularni igrač s ovim lutkama. On je najprije nagjetao gajde 
pa svirao i namještao lutke na konac. Govorio im bilo što. Znao se narugati 
nekome iz društva. Kad su lutke razgovarale on je za svaku od njih mijenjajao 
svoj glas. Igra s »vilama« pamti se od starine u Nijemcima. 

Résumé 

»SANTE« ET »PANTE« 
(Marionnettes à main populaires de Croatie) 

En Croatie, on a découvert des marionnettes populaires du même type 
qu'en Slovénie. L'auteur de la présente étude les a rencontrées, pour la pre­
mière fois, au Medjimurje, en 1957. Des recherches ultérieures en ont révélé 
l'existence dans d'autres régions croates (Banija, Slavonie), dans la région de 
Dubrovnik (Konavle) et en Bosnie. L'auteur a pu noter leur diffusion même 
parmi les Albanais (»Shiptares«) yougoslaves, ce qui donne lieu à poursuivre 
les recherches dans les pays balkaniques en général. En Croatie et en Bosnie, 
dans des proverbes, on rappelle »Sante« et »Pante«, noms populaires des ma­
rionnettes de ce genre. Ce sont les mêmes noms qu'emploient les tziganes de 
Banija. 



Il est caractéristique pour les marionnettes du type »Sante« et »Pa/i<e« 
qu'elles apparaissent toujours en couple. Le support de la marionnette est une 
croix formée de deux bâtons croisés, atteignant la longueur de plus ou moins 
d'un mètre. On habille la croix en mettant un chapeau au bout du bâton ver­
tical, et en ornant d'un veston le bâton horizontal. Si la marionnette doit repré­
senter une femme, on lui fait une >têtet en haillons et on l'enveloppe d'un 
fichu, en l'habillant, ensuite, d'un vêtement de femme. Les marionnettes de ce 
type n'ont pas de jambes. C'est un seul acteur, d'habitude, qui les anime. 
Pour la plupart des cas, il se couche au-dessous d'un banc, couvert d'une cou­
verture. L'acteur tient une marionnette de chaque main, et lève les marionnettes, 
des côtés, sur le banc qui leur sert de théâtre. En récitant le dialogue, l'acteur 
change de voix selon le personnage. 

A partir de la Slavonie et de la Banija jusqu'au Medjimurje, les marionnet­
tes se sont développées en plusieurs variantes selon le support, la manière du 
jeu et le nombre de personnages. Dans la Banija, les marionnettes ne se limi­
tent pas à représenter des hommes, ce sont aussi des moutons qui entrent en 
scène. Il y a des marionnettes dont on enfonce le bâton vertical dans la terre, 
de manière à rappeler les épouvantails des champs auxquels elles ressemblent, 
en effet; c'est aussi qu'on les appelle >Épouvantails< (Strašila). L'acteur se 
couche par terre, dans ce cas, parmi un couple de marionnettes, et saisit de la 
main les bâtons à l'endroit où ils se coupent. Les marionnettes ne remuent donc, 
alors, que leurs »i>ras«. L'acteur reste visible. Quelquefois, il se couvre d'herbe 
ou de paille. Cette manière de situer les marionnettes et de les animer est 
typique parmi les bergers de la Banija, de la Slavonie et de la Bosnie. 

Dans la Banija, avec les deux marionnettes qu'anime l'acteur couché au-
dessous du banc, un protagoniste vivant aussi entre en scène. Il fait de la mu­
sique, si les marionnettes doivent danser, et il les calme quand elles se battent. 
Il y a aussi des spectacles où le public, par ses remarques et par ses exclama­
tions, commente la pantomime des marionnettes. 

Dans la Banija et en Slavonie, les noms les plus populaires des marionnettes 
sont Sante et Pante. Le couple, avec ses disputes et ses rixes, est entré aux 
proverbes du peuple. Au Medjimurje, les marionnettes s'appellent Gašpar et 
Melko, mais on leur donne aussi de simples noms de paysans. C'est aussi l'usage 
ailleurs. Quand les marionnettes représentent un homme et une femme, elles 
s'appellent loica et Marica, ou Prokop et Petra. On appelle les marionnettes 
quelque part strašila (épouvantails), pastiri (bergers), cigani (tziganes), raz­
bojnici (brigands), pijanci (ivrognes). Mais on leur donne des noms aussi selon 
leurs qualités: budala (imbécile), lupež (coquin). La marionnette de Sante 
représente souvent un personnage boiteux. 

Les scénarios des spectacles sont très variés. Au Medjimurje, comme en 
Slovénie, cest à cause de la borne qu'on se querelle. Dans la Banija, on se bat 
à cause du bétail, ou bien ce sont deux soldats qui, à la frontière, livrent un 
combat. Quelque part, des ivrognes mettent leur force à l'épreuve. Ou bien on 
se bat à cause d'une jeune fille. Il y a aussi des scènes d'amour et des coutumes 
de noce. Il existe la tradition parmi le peuple selon laquelle l'une des marion­
nettes doit représenter un personnage bon et naïf, et l'autre un personnage 
méchant et fourbe. La querelle et la rixe entre eux est inévitable. Même, les 
moutons se frappent de leurs têtes. Les spectacles sont de brèves scènes qu'on 
donne aux veillées de filage, aux noces et très souvent au pâturage. 

En Croatie, les endroits où les marionnettes du type en question ont été 
constatées sont, géographiquement, distants, mais il est significatif que tous, 
excepté la région de Konavle, se trouvent au Nord des rivières d'Una et de Save 
qui les séparent de la Bosnie. Dans plusieurs endroits, en Croatie, la tradition 
raconte que les marionnettes sont arrivées de la Bosnie où, en effet, elles exi­
stent aujourd'hui encore, et on y mentionne Sante et Pante dans les proverbes. 
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Il est bien probable que, selon la tradition, avec les fuyards, à l'époque des 
guerres des Turcs, les marionnettes soient arrivées de la Bosnie et des autres 
régions de l'intérieur du pays, car on en rencontre aujourd'hui encore aux 
endroits où les fuyards se sont établis, ou bien qui ont été occupés par les 
Turcs. 

Il est important pour l'origine des marionnettes croates que la marionnette 
du même type existe très loin en Asie, au Tadjikistan. La différence en est 
•ieulement que, là, l'acteur vivant et visible anime une seule marionnette, tan-
disqu'en Croatie, il y en a deux. C'est à l'Asie que renvoie aussi le nom de 
Pante, poisque »panta« est un mot perse au sens de »latte horizontale«. 

D'après l'opinion de l'auteur, les marionnettes du type en question seraient 
entrées aux Balkans même avant l'arrivée des Turcs, importées par les sectes 
dualistes, puisque ies marionnettes se présentent, en Croatie, par couples, en 
représentant toujours le Bon et le Mal, et que l'idée fondamentale de la plupart 
des spectacles de marionnettes en Croatie est la lutte entre les caractères bons 
et mauvais. Il est, ensuite, d'avis que le personnage de Sante ait eu son nom en 
Bosnie, au 13« siècle, lorscjue les Hongrois faisaient les croisades aux patarins 
(»bogumili«). Il suppose que le personnage s'appelait, auparavant, Satan, et 
qu'il représentait le diable boiteux, connu dans les contes populaires, diable qui, 
d'après la doctrine dualiste, est l'ennemi du Bon, de Dieu-Pante. Les guerres 
introduisirent en Bosnie le mot hongrois de .santa signifiant le boiteux. Le nom 
de Santa apparaît en Bosnie à titre de surnom d'un homme boiteux déjà en 1351. 
Dans la lutte contre l'ennemi étranger, les patarins se servaient, peut-être, des 
marionnettes comme de moyen de propagande, où ils remplacèrent le nom de 
Satan, personnage méchant et boiteux, par un mot railleur hongrois, comme si 
Satan était identique avec ce même Hongrois, Santa, le diable guerrier. L'échange 
était facilité par la grande ressemblance des deux mois: Satan — Santa. Il est 
intéressant que, jusqu'à nos jours, le sujet tres fréquent des spectacles de marion­
nettes est le combat entre deux soldats auxquels on attribue les noms des chefs 
de deux partis ennemis. Probablement, le nom de la marionnette des Konavle, 
Fide (chien), reflète, lui aussi, l'antagonisme entre des groupements religieux. 

Pour appuyer ses exposés, l'auteur cite des détails des monuments funé­
raires (steéki) patarins qui rappellent les marionnettes de nos jours. Il mentionne 
aussi le jeu des bergers d'Hertzégovine, appelé vrteljka, par lequel il croit avoir 
découvert, dans les marionnettes, des vestiges du culte solaire et des cérémonies 
d'initiation. L'auteur conclut que les marionnettes du type en question ont leur 
origine en Asie, mais qu'elles recevaient, chemin faisant, des influences des 
milieux où elles s'étaient fixées, et qu'aujourd'hui, en Croatie, elles manifestent 
d'une manière artistique l'idée de la victoire des tendances positives du peuple. 


